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الموضوع:
اجتماع الفريق الاستشاري لتقييس الاتصالات بهدف الموافقة
على مشروعي مراجعة توصيتين وأربعة مشاريع تعديل توصيات قائمة
من توصيات القطاع عملاً بأحكام القسم 9 من القرار 1 الصادر عن 
الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات (فلوريانوبوليس، 2004)

جنيف، 7 يوليو 2006
حضرات السادة والسيدات،

تحية طيبة وبعد ...
1
بناء على طلب رئيس الفريق الاستشاري لتقييس الاتصالات أتشرف بأن أعلمكم أن الفريق الاستشاري الذي سيجتمع من 3 إلى 7 يوليو 2006 ينوي تطبيق الإجراءات الموصوفة في القسم 9 من القرار 1 الصادر عن الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات (فلوريانوبوليس، 2004) وذلك من أجل الموافقة على مشروعي مراجعة توصيتين وأربعة مشاريع تعديل توصيات قائمة.
2
وتشتمل الملحقات 1 إلى 6 بهذه الرسالة على نصوص مشروعي المراجعة ومشاريع التعديل المقترحة للموافقة عليها.
3
يرجى من أي دولة عضو في الاتحاد أو عضو في القطاع أو منتسب إليه يعلم بوجود براءة اختراع في حيازته أو في حيازة الغير من شأنها أن تشمل كلياً أو جزئياً عناصر من مشاريع التوصيات المقترح الموافقة عليها أن يكشف عن مثل هذه المعلومات لمكتب تقييس الاتصالات، عملاً بسياسة براءات الاختراع لدى المكتب (انظر التذييل الثالث للقرار1  الصادر عن الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات (فلوريانوبوليس، 2004)). 

ويمكن النفاذ إلى معلومات براءات الاختراع المتاحة مباشرة على الخط من موقع القطاع على الشبكة العالمية. 

4
وتبعاً لأحكام القسم 9 من القرار 1 سأكون ممتناً لو تفضلتم بإعلامي في موعد أقصاه منتصف الليل بالتوقيت العالمي المنسَّق في 21 يوليو 2006 ما إذا كانت إدارتكم تفوِّض السلطة إلى الفريق الاستشاري لتقييس الاتصالات للنظر في مشروعي المراجعة ومشاريع التعديل بغرض الموافقة عليها في اجتماع الفريق المذكور.


وإذا رأت أي دولة عضو أن عملية النظر بغرض الموافقة ينبغي ألاّ تستمر فعليها أن تبيّن أسباب ذلك الاعتراض وأن تشير إلى التغييرات الممكنة التي من شأنها تيسير مواصلة النظر في مشروعي مراجعة ومشاريع تعديل التوصيات والموافقة عليها.

5
فإذا كان 70 في المائة أو أكثر من الردود الواردة من الدول الأعضاء تؤيد النظر في مشروعي مراجعة ومشاريع تعديل التوصيات هذه بغرض الموافقة عليها في اجتماع الفريق الاستشاري لتقييس الاتصالات عندئذ سوف تكرَّس جلسة عامة في 7 يوليو 2006 لتطبيق إجراءات الموافقة.
ولذلك فإنني أدعو إدارتكم إلى إرسال ممثل إلى الاجتماع. وإدارات الدول الأعضاء في الاتحاد مدعوة لبيان اسم رئيس وفدها. وإذا كانت إدارتكم ترغب في أن يمثلها في الاجتماع وكالة تشغيل معتمدة أو منظمة علمية أو صناعية أو أي كيان آخر يتعامل في مسائل الاتصالات عندئذ يتعين إبلاغ مدير القطاع بذلك طبقاً لأحكام الرقم 239 من المادة 19 من اتفاقية الاتحاد.

6
ويمكن الاطلاع على جدول الأعمال واستمارة التسجيل وجميع المعلومات ذات الصلة فيما يتعلق باجتماع الفريق الاستشاري لتقييس الاتصالات في الرسالة الجماعية 3/TSAG.
7
وفي أعقاب الاجتماع سوف يعلن مدير مكتب تقييس الاتصالات، في نشرة معممة، عن القرار المتخذ بشأن هذه التوصيات. ولسوف تُنشر هذه المعلومات أيضاً في النشرة التشغيلية للاتحاد.
وتفضلوا بقبول فائق التقدير والاحترام.

ﮪ. جاو
مدير مكتب تقييس الاتصالات
الملحقات: 6
الملحق 1
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع مراجعة التوصية A.1 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات – طرائق عمل
لجان الدراسات التابعة لقطاع تقييس الاتصالات

1.
ملخّص
تصف هذه التوصية عموماً طرائق عمل لجان الدراسات التابعة لقطاع تقييس الاتصالات. وهي تحتوي على مبادئ توجيهية تتصل بطرائق العمل، مثل آلية سير الاجتماعات وإعداد الدراسات وإدارة لجان الدراسات وأفرقة التنسيق المشتركة ودور المقرّرين ومعالجة مساهمات القطاع والوثائق المؤقتة.

2.
ملخّص دواعي المراجعة
تتناول هذه المراجعة تقديم ومعالجة نمط وحيد من المساهمة المقدّمة. والمساهمات تقدّمها الدول الأعضاء وأعضاء القطاع والمنتسبون إليه، أما الوثائق الأخرى فتُقدّم بوصفها وثائق مؤقتة. وتتناول هذه المراجعة أيضاً إجراءات إعداد بيانات الاتصال في الفترات ما بين الاجتماعات المقرّرة.

3.
التغييرات في نص مشروع مراجعة التوصية A.1 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات

●
ينبغي أن يكون العنوان:

طرائق عمل لجان الدراسات التابعة لقطاع تقييس الاتصالات

(جنيف، 1996؛ مونتريال، 2000؛ فلوريانوبوليس، 2004؛ جنيف، 2006)

●
في البند 3.3.1، تحذف عبارة "أو الإبلاغ عن تأخير المساهمات،".

●
البند 5.1 يصبح كما يلي:

5.1

بيانات الاتصال
1.5.1
تضاف المعلومات التالية إلى بيانات الاتصال التي يتم إعدادها في اجتماعات لجنة الدراسات، أو فرقة العمل، أو فريق المقرر. وعند الضرورة يمكن، في الفترة ما بين الاجتماعات المقرّرة، إعداد بيان الاتصال من خلال عملية مراسلة ملائمة والموافقة عليه من جانب رئيس لجنة الدراسات بالتشاور مع فريق إدارة لجنة الدراسات.
–
وضح أرقام المسائل الملائمة ولجان الدراسات الصادرة عنها والموجهة إليها.

–
حدد اجتماع لجنة الدراسات أو فرقة العمل أو فريق المقرر الذي تم خلاله إعداد بيان الاتصال.

–
ضع عنواناً موجزاً مناسباً للموضوع. وإذا كان ذلك رداً على بيان اتصال، وضِّح ذلك بجلاء، كأن تقول "رد على بيان اتصال من (المصدر والتاريخ) بشأن...".

–
حدد لجنة (أو لجان) الدراسات وفرقة (أو فرق) العمل (إذا كانت معروفة) أو منظمات المعايير الأخرى التي أرسِل إليها البيان (يمكن إرسال بيان الاتصال إلى أكثر من منظمة).

–
وضح مستوى الموافقة، مثل لجنة الدراسات أو فرقة العمل أو بين الموافقة على بيان الاتصال في اجتماع فريق المقرر.

–
وضح ما إذا كان بيان الاتصال مرسل لاتخاذ إجراء أو للتعليق أو للعلم (وفي حالة إرساله إلى أكثر من منظمة، وضح ذلك لكل منها).

–
إذا كان من المطلوب اتخاذ إجراء، وضح التاريخ المطلوب الرد فيه.

–
أضف اسم وعنوان مسؤول الاتصال.

ينبغي أن يكون نص بيان الاتصال موجزاً وواضحاً، مع استخدام أقل قدر من العبارات الاصطلاحية التي لا يكون من السهل فهمها.

●
في البند 1.6.1 تحذف عبارة "التي تصل متأخرة" بعد عبارة "ملخّص موجز للمساهمات".
●
البند 6.3.3.2 يصبح كما يلي:
6.3.3.2
  تنحصر مسؤوليات المقرّر فيما يلي:

–
تنسيق الدراسات التفصيلية طبقاً للمبادئ التوجيهية التي تتقرر على مستوى فرقة العمل (أو لجنة الدراسات)؛

–
في حدود التفويض الذي تحدده لجنة الدراسات، يقوم بدور نقطة الاتصال ومَصدر الخبرة بشأن موضوع الدراسة، مع لجان الدراسات الأخرى التابعة لقطاع تقييس الاتصالات وقطاع الاتصالات الراديوية وقطاع تنمية الاتصالات ومع المقررين الآخرين والمنظمات الدولية الأخرى ومنظمات التقييس الأخرى (حسب مقتضى الحال) ومع مكتب تقييس الاتصالات؛

–
تطبيق طرائق العمل (المراسلات بما في ذلك استعمال نظام معالجة الوثائق إلكترونياً في مكتب تقييس الاتصالات، واجتماعات الخبراء، وما إلى ذلك) على النحو الذي يراه ملائماً للمهمة؛

–
يضع، بالتشاور مع المتعاونين في موضوع الدراسة، برنامج عمل، ينبغي أن توافق عليه اللجنة الأم وتعيد النظر فيه من حين لآخر، على أن يتضمن قائمة بالمهام المقرر القيام بها، والنتائج المتوقعة (مثل عناوين مشروعات التوصيات الممكنة)، والاتصال المطلوب مع الأفرقة الأخرى، والخطوات المحددة، بما في ذلك الاجتماعات المقترحة، لكل مرحلة من مراحل العمل المقرر الانتهاء منها (انظر الصيغة النموذجية في التذييل (I؛

–
يتأكد من متابعة إبلاغ فرقة العمل الأصلية (أو لجنة الدراسات) بسير العمل في الدراسة، وخصوصاً بالأعمال التي يتم تسييرها بالمراسلة أو بأي طريقة أخرى خارج الاجتماعات المعتادة للجنة الدراسات وفرقة العمل؛

–
يُقدِّم، بصفة خاصة، تقريراً عن سير العمل (مثال ذلك عن عمل اجتماع المقرّر أو المحرّر) لكل اجتماع من اجتماعات اللجنة الأم (انظر الصيغة المقترحة في التذييل II)، ويكون في شكل وثيقة مؤقتة تقدّم في اقرب وقت ممكن ولكن ليس بعد اليوم الأول للاجتماع؛ وإذا كانت هذه الوثيقة المؤقتة تحتوي على مشاريع توصيات جديدة أو مراجعة عندئذ يرجى تقديمها، إذا أمكن، قبل ستة أسابيع على الأقل من اجتماع اللجنة الأم.
–
إبلاغ فرقة العمل الأصلية أو لجنة الدراسات ومكتب تقييس الاتصالات بالنية إلى عقد اجتماعات للخبراء (انظر الفقرة الفرعية 10.3.3.2، فيما يلي) قبل موعد هذه الاجتماعات بوقت كاف، وخصوصاً عندما لا تكون هذه الاجتماعات مدرجة في برنامج العمل الأصلي؛

–
تكوين فريق من "المتعاونين" النشطين من فرقة العمل (أو لجنة الدراسات) حسب مقتضى الحال، مع تزويد مكتب تقييس الاتصالات بقائمة مستحدثة بأسماء المتعاونين في كل اجتماع من اجتماعات فرقة العمل؛

–
تفويض المقررين المعاونين و/أو مقرري الاتصال بالمهام ذات الصلة من القائمة السابقة، عند اللزوم.
●
البند 12.3.3.2 يصبح كما يلي:
12.3.3.2  ينبغي أن يُعِد المقررون تقريراً عن كل اجتماع يُعقد للمقررين وتقديمه كوثيقة مؤقتة إلى الاجتماع التالي للجنة الدراسات أو فرقة العمل. انظر الفقرة 3.3 بخصوص تقديم ومعالجة الوثائق المؤقتة. 

وينبغي أن يتضمن هذا التقرير موعد ومكان الاجتماع ورئيسه، وقائمة الحضور والجهات التي يتبعونها، وجدول أعمال الاجتماع، وملخّص بالمدخلات التقنية، وملخّص بالنتائج وبيانات الاتصال التي أرسِلت إلى المنظمات الأخرى.
●
البند 3 بأكمله يصبح كما يلي:
3
تقديم المساهمات ومعالجتها

1.3

تقديم المساهمات

1.1.3
ينبغي أن تقدّم الدول الأعضاء وغيرها من الكيانات الأخرى المُرخص لها بالشكل الواجب والمسجلة في لجان الدراسات أو في فرق العمل الأخرى مساهماتها في الدراسات الجارية بالوسائل الإلكترونية طبقاً لتوجيهات مدير مكتب تقييس الاتصالات (انظر الفقرة 2 من التوصية A.2 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات).

1.1.3 مكرر يجوز لرؤساء ونواب رؤساء لجان الدراسات وفرق العمل في أي وقت أن يقدّموا مدخلات في شكل وثائق مؤقتة، بما في ذلك، على وجه الخصوص، مقترحات من شأنها تسريع المناقشات؛ انظر الفقرة 3.3 بخصوص تقديم ومعالجة الوثائق المؤقتة.
2.1.3
تتضمن هذه المساهمات تعليقات معينة أو نتائج للتجارب والاقتراحات الموضوعة للمضي في الدراسات المتصلة بها.

3.1.3
ينبغي ألا يغيب عن بال المساهمين، عند تقديم المساهمات، أن من المرغوب فيه إفشاء المعلومات الخاصة بالبراءات، كما هي واردة في بيان سياسات البراءات الصادر عن قطاع تقييس الاتصالات (يمكن الاطلاع عليه في موقع قطاع تقييس الاتصالات على شبكة الويب). وينبغي أن تستخدم إعلانات البراءات النماذج المخصصة لذلك والمتاحة على موقع قطاع تقييس الاتصالات على شبكة الويب. انظر الفقرة 4.1.3، فيما يلي.

4.1.3
بيان البراءة العامة وإعلان الترخيص: يجوز لأي دولة عضو في الاتحاد أو لأي عضو قطاع أو منتسب أن يقدّم بيان براءة عامة وإعلان ترخيص مستخدماً في ذلك النموذج المتاح على موقع قطاع تقييس الاتصالات على شبكة الويب. والغرض من هذا النموذج هو إعطاء أصحاب البراءات الخيار في إصدار إعلان ترخيص عام بالمواد التي يملكون براءاتها والواردة في مساهماتهم. وعلى وجه التحديد، يعلن إعلان الترخيص عن الاستعداد لإصدار ترخيص في حالة ما إذا تضمنت توصية (أو توصيات) قطاع تقييس الاتصالات جزءاً (أو أجزاءً) من أي اقتراحات أو كل الاقتراحات الواردة في المساهمات المقدمة من المنظمة، وكان الجزء ذلك يتضمن (أو كانت تلك الأجزاء تتضمن) بنوداً صدرت براءات بشأنها أو تم تقديم طلبات الحصول على براءات بشأنها، وكان استعمالها مطلوباً لتنفيذ توصية (أو توصيات) قطاع تقييس الاتصالات.
ولا يُعدّ بيان البراءة العامة وإعلان الترخيص بديلاً عن بيان براءة أو إعلان ترخيص منفرد (لكل توصية) (انظر الفقرة 8.3.9 من القرار 1) ولكنه من المتوقع أن يؤدي إلى تحسين الاستجابة وصدور إعلان مبكر من صاحب البراءة بالامتثال إلى سياسة البراءات التي يطبقها قطاع تقييس الاتصالات.

ويبقى بيان البراءة العامة وإعلان الترخيص سارياً طالما لم يتم سحبه. ويمكن نقضه ببيان براءة أو إعلان ترخيص منفرد (بحسب التوصية) من نفس صاحب البراءة بالنسبة لأي توصية خاصة.

5.1.3
يفترض الاتحاد أن المواد، مثل النصوص أو الأشكال البيانية، وما إلى ذلك، المقدمة كمساهمة في عمل قطاع تقييس الاتصالات لا توجد قيود عليها لكي يمكن توزيع هذه المواد بالطرق المعتادة داخل الأفرقة المناسبة ولكي يكون من الممكن استعمالها، كلياً أو جزئياً، في أي توصيات تنجم عنها وينشرها قطاع تقييس الاتصالات. وتقديم المساهمة إلى قطاع تقييس الاتصالات يعني تسليم واضعيها بهذا الشرط المتعلق بالتقديم. وبالإضافة إلى ذلك، يجوز لواضعي المساهمات أن يضعوا أي شروط خاصة على الاستعمالات الأخرى لمساهمتهم.

6.1.3
يطلب من كل مساهم يقدّم برمجيات لإدخالها في مشروع توصية بتقديم بيان حقوق المؤلف للبرمجيات ونموذج إعلان الترخيص المتاح على موقع قطاع تقييس الاتصالات على شبكة الويب. ويجب أن يقدم النموذج إلى مكتب تقييس الاتصالات في نفس الوقت الذي يقدّم فيه المساهم البرمجيات.

7.1.3
تصل المساهمات التي من المقرر أن ينظر فيها اجتماع لجنة الدراسات أو فرقة العمل إلى مكتب تقييس الاتصالات قبل عشرة أيام تقويمية على الأقل من الاجتماع.
2.3
معالجة المساهمات
1.2.3
يمكن ترجمة المساهمات التي يتسلمها قطاع تقييس الاتصالات قبل شهرين على الأقل من موعد الاجتماع (انظر الفقرة 2.2.3 أدناه) وسوف تنشر باللغة الأصل وإذا اقتضى الأمر باللغة المترجمة إليها على شبكة الويب حالما يكون ممكناً عملياً بعد استلامها. وسوف تطبع وتوزع في بداية الاجتماع فقط على المشاركين الحاضرين الذين يطلبون نسخاً ورقية. 
2.2.3
إذا ذكر رئيس لجنة دراسات، بالاتفاق مع المشاركين في لجنة الدراسات (أو فرقة العمل) التي يرأسها أن لجنة الدراسات (أو فرقة العمل) على استعداد لاستعمال وثائق بلغتها الأصلية، عندئذ لن يكون هنالك من ترجمات. 
3.2.3
لا يمكن ترجمة المساهمات التي يتسلمها المدير قبل أقل من شهرين ولكن قبل ما لا يقل عن عشرة أيام  تقويمية من التاريخ المحدد لبدء الاجتماع. وتوضع هذه المساهمات على شبكة الويب حالما يكون ممكناً عملياً بعد استلامها وتطبع وتوزع في بداية الاجتماع على المشاركين الحاضرين فقط الذين يطلبون نسخاً ورقية. 
4.2.3 
يوفّر مكتب تقييس الاتصالات المساهمات قبل يوم عمل واحد على الأقل من موعد الاجتماع.

5.2.3
لا تُدرج في جدول أعمال الاجتماع المساهمات التي يتسلمها المدير قبل أقل من عشرة أيام  تقويمية من موعد الاجتماع، ولا توزع وتُستَبقى للاجتماع التالي. ويجوز للمدير قبول المساهمات التي يُرى أنها ذات أهمية كبيرة إذا قلّت المهلة عن ذلك.

6.2.3
ينبغي أن يتمسك المدير بأن يتقيد المساهمون بالقواعد المقررة لتقديم الوثائق وشكلها كما هو مبيّن في التوصية A.2 والتوقيت الوارد في الفقرة 7.1.3. وينبغي أن يرسل المدير تعميماً على سبيل التذكِرة، عندما يكون ذلك مناسباً.

7.2.3
يجوز للمدير، بالاتفاق مع رئيس لجنة الدراسات، أن يُعيد إلى الجهة المساهمة أي وثيقة لا تتقيد بالتوجيهات العامة المبيّنة في التوصية A.2، لجعلها مطابقة لهذه التوجيهات.

8.2.3
لا تضاف المساهمات إلى التقارير كملحقات وإنما يشار إليها مرجعياً عند اللزوم.

9.2.3
تُقدم المساهمات، بقدر الإمكان، إلى لجنة دراسات واحدة. ومع ذلك، فإذا تقدم جهاز مشارك بمساهمة يعتقد أنها تهم العديد من لجان الدراسات، ينبغي أن يحدد الجهاز لجنة الدراسات المعنية في المقام الأول؛ وفي هذه الحالة تصدر صفحة واحدة تتضمن عنوان المساهمة ومصدرها وملخّص لمحتواها لتوزيعها على لجان الدراسات الأخرى. ويُعطى لهذه الصفحة الواحدة رقم ضمن سلسلة المساهمات المقدّمة لكل لجنة دراسات معنية.
3.3
الوثائق المؤقتة
1.3.3
ينبغي تقديم الوثائق المؤقتة إلى مكتب تقييس الاتصالات في صيغة إلكترونية. ويوزّع المكتب الوثائق المؤقتة التي يتلقاها في شكل ملفات إلكترونية عندما تصبح متاحة؛ أما الوثائق المؤقتة التي يتلقاها في شكل نسخ ورقية فتوزع بأسرع ما يمكن.

2.3.3
تنشر مستخلصات من تقارير اجتماعات لجان الدراسات أو من تقارير الرؤساء أو المقررين أو أفرقة الصياغة التي يتسلمها مكتب تقييس الاتصالات على شكل وثائق مؤقتة. وسوف تطبع وتوزع أثناء الاجتماع فقط على المشاركين الحاضرين اللذين يطلبون نسخاً ورقية.

3.3.3
ينبغي أن يكون تقديم الوثائق المؤقتة التي تُقدَّم قبل بداية اجتماع لجنة الدراسات أو فرقة العمل في أسرع وقت ممكن، وينبغي عادة أن تتقيد بنفس مواعيد التقديم المطبقة على المساهمات كما هو محدد في الفقرة 5.2.3.
4.3.3
لا يعيد مكتب تقييس الاتصالات إصدار الوثائق المؤقتة التي تتضمن مستخلصات من تقارير اجتماعات لجان الدراسات أو فرق العمل الأخرى كمساهمات لأنها حققت الغرض منها في الاجتماع وربما تكون أجزاء منها قد أضيفت بالفعل إلى تقرير الاجتماع.

5.3.3
يمكن تقديم وثائق مؤقتة أثناء الاجتماع.
6.3.3
تطبع الوثائق المؤقتة وتوزّع في بداية الاجتماع (وفي أثناء الاجتماع) فقط على المشاركين الحاضرين الذين يطلبون نسخاّ ورقية. 
4.3
النفاذ الإلكتروني
1.4.3
ينشر مكتب تقييس الاتصالات جميع الوثائق إلكترونياً (مثل المساهمات والوثائق المؤقتة (بما فيها بيانات الاتصال)) بمجرد توافر صيغ إلكترونية لهذه الوثائق. وينبغي تزويد مرافق البحث الملائمة فيما يتعلق بهذه الوثائق.
●
التذييل II يصبح كما يلي:   
التذييل II

نسق التقرير المرحلي الذي يضعه المقرِّر
يُوصَى بوضع تقارير المتابعة التي يضعها المقررون في النسق التالي كي يمكن إبلاغ المعلومات إلى جميع من يعنيهم الأمر:

 أ )
ملخّص موجز لمحتويات التقرير؛

ب)
الاستنتاجات أو التوصيات المطلوب تأييدها؛

ج )
حالة العمل مقارنة بخطة العمل، بما في ذلك الوثيقة الأساسية إن وُجدت؛

د  )
مشروعات التوصيات الجديدة أو المراجعة؛

ﻫ )
مسودة الاتصال رداً على لجان الدراسات أو المنظمات الأخرى أو لطلب اتخاذ إجراءات من جانبها؛

و )
إشارة إلى المساهمات التي تعتبر جزءاً من الدراسة وملخّص للمساهمات التي نُظِرت في اجتماعات فريق المقرر (انظر الملحوظة)؛

ز )
إشارة إلى المساهمات التي أسنِدت إلى متعاونين من المنظمات الأخرى؛

ح)
القضايا الرئيسية المطلوب حسمها ومشروع جدول أعمال الاجتماع المقبل الذي تمت الموافقة على عقده، إن وُجِد؛

ط)
قائمة بالحضور في جميع الاجتماعات التي عُقِدت منذ آخر تقرير مرحلي؛
ي)
يشير تقرير الاجتماع بوضوح في عنوانه إلى رقم المسألة ومكان الاجتماع وموعده. وعموماً يكون نسق العنوان في شكل "تقرير المقرر Q.x/x".

ك)
أي مشاريع توصيات معروضة يجب أن تقدّم في شكل وثائق مؤقتة منفصلة (وثيقة لكل توصية). ويكون عنوان الوثيقة المؤقتة في شكل "مشروع توصية جديدة X.x: abc"، حيث "abc" تمثّل عنوان مشروع التوصية أو في شكل "مشروع مراجعة توصية X.x: abc"، أو في شكل "مشروع تعديل 1 للتوصية X.x: abc"، وهكذا.
لا يستعمل التقرير المرحلي كأداة لانتهاك القواعد الخاصة بتقديم المساهمات التي لا يكون من المناسب إسنادها لفريق دراسات.

ملحوظة ( يجوز أن يشير التقرير المرحلي إلى تقارير الاجتماعات (انظر الفقرة 12.3.3.2) لتلافي الازدواجية في المعلومات.
___________

الملحق 2
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع التعديل 1 للتوصية A.2 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات – تقديم المساهمات
المتصلة بدراسة المسائل المسندة إلى قطاع تقييس الاتصالات 
1.
ملخّص
تشتمل هذه التوصية على توجيهات بخصوص كيفية صياغة وعرض وتقديم المساهمات إلى لجان الدراسات في قطاع تقييس الاتصالات.
2.
ملخّص دواعي التعديل
الغرض من التعديل هو مطابقة نص التوصية A.2 مع نص مشروع مراجعة التوصية A.1 فيما يتعلق بنمط وحيد من المساهمة المقدّمة.

3.
نص مشروع التعديل 1 للتوصية A.2 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات
يتناول التعديل الفقرة الأولى من البند 2؛ ويبقى نص باقي البند دون تغيير:
.2
وفيما يتعلق بتقديم المساهمات والوثائق المؤقتة (بما فيها بيانات الاتصال) ينبغي – بقدر الإمكان - إرسال جميع الوثائق إلى قطاع تقييس الاتصالات  بالوسائل الإلكترونية؛ وفي حالة عدم توافر هذه الوسائل لدى المساهم، يكون من المقبول تقديم المساهمات في نسخ ورقية فقط.

___________

الملحق 3
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع التعديل 1 للتوصية A.4 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات – عملية الاتصال
فيما بين قطاع تقييس الاتصالات والمنتديات والاتحادات التجارية 

1.
ملخّص
تصف هذه التوصية كيفية استهلال عملية اتصال بين قطاع تقييس الاتصالات ومنتدى/اتحاد تجاري ما. وهي تدرج معايير التأهل في إطار التوصية A.4 بالنسبة للمنتديات/الاتحادات التجارية، كما أنها تصف تبادل الوثائق بين المنتديات/الاتحادات التجارية المؤهلة في إطار التوصية A.4 وقطاع تقييس الاتصالات.
2.
ملخّص دواعي التعديل
يوفّر هذا التعديل إجراءات من أجل إعداد بيانات الاتصال في الفترة ما بين الاجتماعات المقررة.

3.
نص مشروع التعديل 1 للتوصية A.4 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات
يضاف إلى نهاية الفقرة 1.2.2 ما يلي:
ويمكن، عند الضرورة في الفترة ما بين الاجتماعات المقرّرة، إعداد بيان اتصال بواسطة عملية مراسلة ملائمة والموافقة عليه من جانب رئيس لجنة الدراسات بالتشاور مع إدارة لجنة الدراسات.
___________
الملحق 4
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع التعديل 1 للتوصية A.6 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات – التعاون وتبادل المعلومات بين قطاع تقييس الاتصالات والمنظمات الوطنية والإقليمية المعنية بوضع المعايير 

1.
ملخّص
تصف هذه التوصية إقامة عملية التعاون وتبادل المعلومات بين قطاع تقييس الاتصالات والمنظمات الوطنية والإقليمية المعنية بوضع المعايير، كما تصف عملية الاتصال حالما تصبح منظمة ما مؤهلة في إطار التوصية A.6. وهي تُدرج معايير التأهل في إطار التوصية A.6 للمنظمات الوطنية والإقليمية المعنية بوضع المعايير.

2.
ملخّص دواعي التعديل
يوفّر هذا التعديل إجراءات من أجل إعداد بيانات الاتصال في الفترة ما بين الاجتماعات المقررة.
3.
نص مشروع التعديل 1 للتوصية A.6 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات
يضاف إلى نهاية الفقرة 1.2.2 ما يلي:
ويمكن، عند الضرورة في الفترة ما بين الاجتماعات المقرّرة، إعداد بيان اتصال بواسطة عملية مراسلة ملائمة والموافقة عليه من جانب رئيس لجنة الدراسات بالتشاور مع إدارة لجنة الدراسات.
___________
الملحق 5
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع التعديل 1 للتوصية A.7 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات –
أفرقة التركيز: طرائق العمل والإجراءات 

1.
ملخّص
تصف هذه التوصية طرائق العمل والإجراءات التي يتبعها أي من أفرقة التركيز، من قبيل إنشاء الفريق والاختصاصات والريادة والمشاركة والتمويل والدعم وحصيلة الأعمال وغير ذلك.

2.
ملخّص دواعي التعديل
الغرض من التعديل هو مطابقة نص التوصية A.7 مع نص مشروع مراجعة التوصية A.1 فيما يتعلق بنمط وحيد من المساهمة المقدّمة.

3.
نص مشروع التعديل 1 للتوصية A.7 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات
يتناول التعديل الفقرة الأولى من البند 2.10؛ ويبقى نص باقي البند 2.10 دون تعديل: 
2.10
طباعة وتوزيع حصيلة الأعمال 

يجوز لأفرقة التركيز أن تختار طريقة طباعة وتوزيع حصيلة الأعمال، بما في ذلك تحديد الجمهور المستهدف. وتكون حصيلة الأعمال المقدَّمة إلى لجنة الدراسات الأم (بما في ذلك التقارير المرحلية) في شكل وثائق مؤقتة تعالجها لجنة الدراسات الأم.
___________

الملحق 6
بالرسالة المعمّمة TSB 73
مشروع مراجعة التوصية A.8 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات – عملية الموافقة البديلة
بالنسبة للتوصيات الجديدة والمراجعة لقطاع تقييس الاتصالات 

1.
ملخّص
تقدّم هذه التوصية طرائق عمل وإجراءات بغية الموافقة على مشاريع توصيات جديدة أو مراجعة صادرة عن قطاع تقييس الاتصالات باستخدام عملية الموافقة البديلة.

2.
ملخّص دواعي المراجعة
توفّر هذه المراجعة فرصة للدول الأعضاء لكي تدرك أن ثمة آثار تترتب على السياسة أو الإجراءات التنظيمية قد تكون أدخلت على مشروع توصية تخضع للمراجعة النهائية في اجتماع لجنة دراسات مشار إليه مرجعياً في الفقرة 2.5 من التوصية A.8.

كما أن مراجعة التوصية A.8 هذه تحقق أيضاً مطابقة نص الفقرتين 2.5 و1.7 مع مشروع مراجعة التوصية A.1 حيث أدمجت المساهمات العادية والمتأخرة في نمط وحيد من المساهمات المقدّمة.
3.
التغييرات في نص مشروع مراجعة التوصية A.8 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات
●
ينبغي أن يكون العنوان: 

عملية الموافقة البديلة بالنسبة للتوصيات الجديدة والمراجعة لقطاع تقييس الاتصالات

(مونتريال، 2000؛ فلوريانوبوليس، 2004؛ جنيف، 2006)
●
البند 2.5 يصبح كما يلي:
2.5
لا يجوز إدخال تغييرات إلاّ أثناء الاجتماع وتكون التغييرات بناء على تعليقات مكتوبة، أو نتيجة للنداء الأخير، أو الاستعراض الإضافي، أو مساهمات أو وثائق مؤقتة بما فيها بيانات اتصال. وحيثما يتبين أن الاقتراحات الخاصة بإدخال التعديلات لها ما يبررها ولكنها تؤثر كثيراً على الغرض من التوصية أو تخرج عن النقاط المبدئية التي تم الاتفاق عليها في اجتماع سابق للجنة الدراسات أو فرقة العمل، لا ينبغي تطبيق إجراءات الموافقة هذه في هذا الاجتماع. ومع ذلك، ففي الظروف التي يكون لها ما يبررها، يجوز تطبيق إجراءات الموافقة إذا رأى رئيس لجنة الدراسات، بالتشاور مع مكتب تقييس الاتصالات: 

–
أن التغييرات المقترحة معقولة (في سياق الوثائق المنوه عنها في هذه الفقرة) بالنسبة للدول الأعضاء وأعضاء القطاع غير الممثلين في الاجتماع، أو غير الممثلين بالشكل الكافي في الظروف المتغيرة؛

–
وأن النص المقترح مستقر.
 ولكن إذا أعلنت دولة عضو حاضرة الاجتماع أن لهذا النص آثار من حيث السياسة العامة أو الإجراءات التنظيمية، أو أن هنالك مجالاً للشك، عندئذ تسير عملية الموافقة تبعاً للبند 3.9 من القرار 1 أو البند 8.5 أدناه.
●
البند 1.7 يصبح كما يلي:
1.7
عندما ترى لجنة للدراسات أن من الضروري استرعاء انتباه جهات التنفيذ إلى عيوب (مثل الأخطاء المطبعية أو أخطاء الصياغة أو أشكال الغموض أو السهو أو عدم التناسق أو الأخطاء التقنية) في توصية، يمكن أن يكون من بين الآليات التي تستخدم في ذلك إصدار دليل لجهات التنفيذ. وهذا الدليل وثيقة تاريخية تسجل جميع العيوب التي تم التعرف عليها ووضعها من حيث التصحيح، من وقت التعرف عليها وحتى حسمها بصفة نهائية. وتوافق لجنة الدراسات على دليل جهات التنفيذ وتعلنه على الجمهور (أي أن مكتب تقييس الاتصالات سيقوم بنشره).
●
الفقرة 6 من "ملاحظات على الشكل 1 - تتابع خطوات عملية الموافقة البديلة" تصبح كما يلي:
(6
اجتماع لجنة الدراسات للبت في التعليقات – يستعرض اجتماع لجنة الدراسات التعليقات الكتابية ويبت فيها جميعاً، ويقرر إما:

أ)
السير بموجب القرار 1 الصادر عن الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات أو البند 8.5، حسبما يكون ملائماً، إذا كان من المحتمل وجود آثار من حيث السياسة العامة أو الإجراءات التنظيمية (البند 2.5)؛ أو
 ب)
الموافقة على مشروع التوصية (الفقرة 3.5 أو 4.5)؛ أو

 ج)
عدم الموافقة على مشروع التوصية. وإذا قرر الاجتماع بذل محاولة أخرى للنظر في التعليقات التي وردت عندئذ ينبغي القيام بأعمال إضافية وتعود العملية إلى الخطوة 2 (دون انتظار التوصل إلى قبول آخر في فرقة العمل أو لجنة الدراسات) (الفقرة 8.5).
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